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Nov Washington pod novo vlado-NazijsKi pogoji Avstriji 
V AMERIŠKI PRESTOLICI SE DOGAJAJO TAKE IZPRE-

MEMBE, DA SE JO MORE ZVATI SREDIŠČE VELIKE 
SOCIJALNE REVOLUCIJE. — V WASHINGTONU JE 

H POD NOVO VLADO CENTRALIZIRANO ŽIVLJENJE 
* CELEGA NARODA. 

Washington, D.C. — Dasi je 
bil Washington kot ameriška 
prestolica že od nekdaj sre-
dišče, proti kateremu je cela 
širna Unija obračala oči in od 
katerega je pričakovala povo-
da za razvoj novih dogodkov, 
je pa zdaj pod Rooseveltovo 
upravo postalo to mesto narav-
nost srce, skozi katerega se 
pretaka življenjska sila cele-
ga ameriškega naroda. Tekom 
šestih mesecev, odkar siedi v 
tem mestu Franklin D. Roose-
velt, se je odigralo v njem več 
pomembnih dogodkov, kakor 
fee jih je prej v mnogih letih. 

Prej smo gledali na Washing-
ton edino le kot na politično in 
zakonodajno središče; danes 
vidi Amerika v njem tudi svo-
je gospodarsko in socijalno 
središče. Izprememba, ki se do-
gaja točasno v Washingtonu, je 
tako pomembna in sega tako 
Globoko, da se more reči, da je 

prestolica s celo Ameriko | 
Vred sredi velike socijalne re-
volucije. In vlada sama, ki se 
je prej bavila edino s politiko 
in diplomatstvom, je zdaj vo-
diteljica te velike revolucija, 
ki ima preobraziti na popolno-
ma novi podlagi celotno ameri-
ško življenje. 

Dočim je demokratska stran-
ka prej vedno propagirala čim 
večjo decentralizacijo in se za-
vzemala za to, da se prepusti 
Posameznim državam svoboda 
v najširšem smislu, je zdaj za-
vzela popolnoma nasprotno 
stališče: V rokah federalne 
vlade naj se centralizira vsa 
incijativa celotnega ameriške-
ga življenja, predvsem gospo-
darskega. Ta centralizacija je 
namreč, kakor povdarjajo raz-
ni vladni govorniki, edina pot, 
da se izpelje dežela iz depre-
sije in revščine. Vsi ostali na-
čini so se do zdaj pokazali kot 
neučinkoviti; celotno privatno 
delo ni imelo nikakega uspeha, 

bi se povrnila dežela k pro-
kperiteti. Potom raznih zako-
nov, kakor so NRA in farmar-
j i zakon, skuša zdaj vlada do-
Seči svoje. 

Koliko je vlada do zdaj že 
dosegla pri pobijanju brezpo-
SeJnosti, se ne more ugotoviti, 
j^ividno pa je, da se že zdaj 
*aŽejo blagodejne posledice, 
1,1 z gotovostjo se more priča-
kovati, da bodo te posledice še 
Očitnejše, ko bodo uresničeni 
V s i vladni načrti. 

NAZIJI ŽE-
LIJO SPRAVO 

Avstrijski naziji so pripravlje-
ni, sodelovati z Dollfussom, 
toda le pod gotovimi pogoji. 

Miinchen, Nemčija. — Av-
strijski kancler, Dollfuss, ki je 
znan kot silovit nasprotnik hit-
lerjevskega gibanja, katerega 
so naziji svoječasno začeli v 
Avstriji, vsled česar so bili tudi 
podvrženi preganjanju, se hoče 
baje zdaj spraviti s temi svoji-
mi nasprotniki. Tako vsaj za 
trjujejo naziji sami. 

V nedeljo je imel vodja av-
strijskih naz'ijev, T. Ilabicht, 
ki prebiva v tukajšnjem mestu 
kot begunec, na radio govor, v 
katerem je najprej omenil Doll-
fussovo željo po spravi, na kar 
se je izrazil, da bi bili naziji 
pripravljeni, sprejeti ponude-

! no roko, toda le pod pogoji , ki 
jih bodo sami stavili. Ti po-
goji pa bi bili sledeči: 

Avstrija mora stranki nazi-
jev povrniti vse politične pi-avi-
ce in svoboščine, kakor so za-
htevane po ustavi. Istočasno se 
morajo preklicati vse odredbe, 
naperjene proti voditeljem na-
zijske stranke in nje članom. 
A ne samo, da se smejo naziji 
prosto gibati in agitirati za svo-
jo stranko, marveč dobiti mora-
jo tudi v vladi svoje zastopstvo, 
in sicer sorazmerno s številom 
svojega članstva. To razmerje 
pa se mora ugotoviti potom 
splošnih volitev, ki se imajo 
vršiti čimprej. 

Habicht tudi ni prikrival, da 
je glavni cilj nazijev, da se bo-
re proti določbam mirovnih po-
godb, katere da tiransko priti-
skajo na prebivalstvo Nemčije 
in Avstrije, kakor tudi, da se 
mora Avstrija združiti z Nem-
čijo. 

Kolikor se more povzeti iz 
vesti z Dunaja, avstrijski kan-
cler Dollfuss ne bo na noben 
način pristal na omenjene po-
goje. 

o 
i SLOVENSKI RADIO PRO-
I GRAM 

Joliet, 111. — V petek, 15. 
septembra, ob 6. uri zvečer, 
priredi naša "Zveza slovenskih 
društev" radio program na tu-
kajšnji postaji W K B B kot jav-
no zahvalo za tako velikoduš-
no pomoč k velikemu gmotne-
mu uspehu zadnjega piknika, 
dne 3. septembra. 

o 
POLICIJA REŠILA ČRNCA 

PRED MNOŽICO 

New York, N. Y. — O pra-
vem času je še nastopila poli-
cija, da je rešila življenje 25-
letnemu črncu Alvinu Alfredu 
ki ga je imela v oblasti razjar-
jena množica ter bila na tem 
da ga linča. Zasačen je bi 
namreč, da je napadel nek( 
belo žensko. Policija domneva 
da je z aretirancem dobila 1 

roke zlikovca, ki je izvršil ž< 
več napadov zadnje čase v tu 
kajšnji okolici. 

BIVŠI DESPOT NA BEGU 

Machado, bivši diktator na Kubi, se je najprej zatekel na 
Bahamsko otočje, ko so mu domačini na Kubi podkurili, od 
tam pa se je umaknil v Montreal, Kanada. Slika ga kaže, ko 
ga časnikarji v tem mestu obtipavajo z vprašanji. 

KRIZEMSVETA 
— Pforzheim, Nemčija. — 

V neki tukajšnji bližnji vasi je 
izbruhnil v nedeljo požar, o 
katerem se domneva, da je bil 
podtaknjen, ki je uničil domo-
vanja 75 posestnikom. Več o-
seb je bilo od ognja poškodo-
vanih. 

— Pariz, Francija. — V ne-
kem govoru je minister za po-
kojnine E. Miellet pozival 
Francijo, naj ne misli na raz-
orožitev, češ, da Nemčija še 
vedno goji svoje želje po impe-
rijalizmu. Nasprotno, podvoji 
naj se francoska previdnost. 

— Washington, D. C. — Ka-
kor se poroča iz glavnega 
davčnega urada, je ameriško 
prebivalstvo spilo novega piva, 
odkar je bilo legalizirano, nad 
šest in pol milijona sodčkov. 

o 
" Z O R A " NA CHICAŠKI RAZ-

STAVI 
Hrvatsko pevsko društvo 

" Z o r a " nastopi na programu 
takoimenovanega "Internatio-
nal Day" , v nedeljo, 17. sep-
tembra, na svetovni razstavi in 
sicer zapoje okoli 4. ure pop. 
neka,j pesmi v Hall of Science 

i (dvorana znanosti) na prosto-
jrih svetovne razstave v Chi-
cago. 

SMRT DVEH OSEB ZARADI 
CIGARET 

Bruno, Nebr. — 19 letni far-
marski fant Louis Dolezal je 
preteklo nedeljo do smrti ustre-
lil tukajšnjega župana, 35 letne-
ga L. Hasika. Dolezal je nato u-
strelil še samega sebe. V pismu, 
ki ga je prej napisal Dolezal, in 
ki'je bilo oddano Hasikovemu si-
nu, je bilo omenjeno, da se je u-
mor nad županom izvršil zato, 
ker je ta dovolil svojemu sinu, 
da je pušil cigarete in igral za 
plese. 

o 
TRIJE ODLETELI V SMRT 

San Bernardino, Cal. — Na 
tukajšnje letališče so prišli 
preteklo nedeljo trije 271etni 
moški, doma iz okolice, ter na-
ročili polet z aeroplanom. Med 
tem pa, ko je pilot odšel, da si 
natakne svojo čelado in očala, 
so se omenjeni trije vsedli v 
aeroplan in se dvignili sami. 
Svojo drznost so drago plačali. 
Iz višine 500 čevljev je namreč 
aeroplan treščil na zemljo in 
vsi trije so bili na mestu ubiti. 

o 
KRVAVA REVOLTA V KAZ-

NILNICI 
Angola, Pa. Na tukajšnji 

državni kaznilniški farmi je v 
nedeljo med žogometno igro 
nepričakovano izbruhnil upor 
kaznjencev, ki je imel za po-
sledico smrt treh oseb ,dveh 
stražnikov in enega kaznjenca, 
Zaroto je skovalo že prej 12 
j kaznjencev, ki so nato uporabi-
li priliko, ko je bilo vse za-
verovano v igro, da so izvršil 
svoj načrt. Skočili so v avto ne-
kega zunanja posetnika ir 
Judrli skozi izhod. Pri tem pj 
so neprestano streljali nazaj 
'da so zakrivali svoj pobeg. Oc 
'njih krogel je bilo ranjenih vei 

: navzočih, ki so prišli, da s 
: ogledajo igro. K je so' kaznjen 
. ci dobili orožje, oblasti še nis< 
. ugotovile; vrše pa se tozadev 

ne temeljite preiskave. 

Iz Jisgoslavife. 
HITLERJEVSKA NEMČIJA IZGANJA SLOVENSKE IN DRU-

GE INOZEMSKE RUDARJE.-- POŽARI NA VEČ KRA-
JIH. — SMRTNA KOSA. — RAZNE DRUGE NOVICE 
IZ DOMAČE GRUDE. 

Izgnani se vračajo . . . j 

Zadnje dneve se odigravajo! 
ob prihodu avstrijskih vlakov 
na mariborskem kolodvoru 
pretresujoči prizori. Iz vago-
nov stopajo izčrpane postave 
mož in žena s kopicami otrok. 
Pozna se jim, da imajo za se-
boj dolgo vožnjo in pomanj-
kanje, pred seboj pa temno ne-
gotovost. So to izseljenci, ki 
jih vrača Nemčija. Delali so v 
rudnikih, tovarnah in drugih 
poklicih desetletja, sedaj pa 
morajo zapuščati obrate, da 
daje jo mesta drugim. V teku 
treh dni je prišlo čez mejo de-
set družin. Vse brez sredstev, 
z bornim imetjem, ki jim je še 
preostalo v pomanjkanju; do-
ma so po večini iz Slovenije. 
! Eden od njih z veliko druži-
jno je bil 15 let v Nemčiji, pre-
'parator. Rodom je Mariborčan 
|in ostal je v mestu. Pripovedo-
ival je, da je to šele začetek iz-
sel jevanja naših ljudi. Hitler-
jevska Nemčija nima prostora 
za tuj d delavce ter jih bo izgna-
la brez ozira, ali imajo delo ali 
ne. On je bil zaposlen, pa so 
ga morali delodajalci pod pri-
tiskom odsloviti. Ko pa je iz-
gubil delo, so nemške oblasti 
to izrabile ter ga izgnale kot 
brezposelnega. Ista usoda čaka 
še tisoče. 

Kam bo sedaj domovina s t 
temi l judmi? Emigracije ni, J 
dela in zaslužka ni . . . Vrača- < 
joči se napotijo s kolodvora na s 

borzo dela, k jer jim dajo brez- 1 

plačno hrano iri nakaznice za 1 
nadaljevanje vožnje. Družino, 
ki je doma iz Maribora, je o-
skrbelo mesto. Skromen pro-
stoi'ček v baraki in nekaj sto 1 

dinarjev podpore je začasno f 

vse, kar je moglo rodno mesto : 

nuditi. Kaj bo, ko pridejo drugi 1 

o 
Požar na ljubljanskem gradu 
Dne 18. avgusta okrog 5. ure 

zjutraj se je začel s severoza-
padne strani ljubljanskega 
|Gradu, iznad Hamannove hiše 
na Mestnem trgu, valiti gost 
dim, ki je kmalu pokril vso o-
Ikolico. Ljudje so že mislili, da 
(gori grad, toda gorela je samo 
jhosta. Najbrž je kdo vrgel na 
tla med suho bilje tleč ogorek 
jcigarete, ki je zaradi silne su-
še zadostoval, da se je vnelo 
grmovje in trava.- Ogenj je že 
začel objemati nekatera dre-

vesa.. Ker se je bilo bati, da bo 
ogenj ogrozil bližnje zgradbe 
na Mestnem trgu, so poklicali 
gasilce. Najprej je odšlo na li-
ce mesta 6 poklicnih gasilcev, 
ki so skušali z vejami in kopa-
,njem tal udušiti ogenj. Ta se 
(pa ni dal kar tako ugnati. Pri-
j e l je še trenski voz in za njim 
še motorka prostovolnih gasil-
jcev. Motorka se je naprej od-
pe l ja la na Grajsko planoto, 

. Jodkoder so mislili iz grajskega 
: vodnjaka napeljati vodo. To 
i ipa ni bilo mogoče, ker je bilo 

- 'v vodnjaku premalo vode. Za-
> '(to se je motorka vrnila na Kre-
- jkov trg, kjer so iz hidranta 

pred Mestnim domom napeljali 

UBOJ IZ 
LJUBOSUMJA 
S sekiro razsekal ženo in njeno 

hčerko. 

vodo po Študentovski ulici na 
kraj ognja. Šele z vodo so ga-
silci udušili ogenj. Pri gašenju 
se je lahko poškodoval eden iz-
med poklicnih gasilcev, ki mu 
je priletel na roko kamen. 

Tudi na Rožniku je skoraj 
ob istem času pričela goreti 
hosta, in sicer nad znano Ga-
dovo gostilno. Bilo je precej 
dima, vendar ni bilo treba ga-
silske intervencije. 

Požar na Trebelnem 
Požar je nastal pri posestni-

ku Antonu Škrjancu v Bogneči 
vasi pri Trebelnem na Dolenj-
skem dne 15. avg. Omenjene-
mu posestniku je pogorela hi-
ša, kašča in nekaj vinske poso-
de s stiskalnico, ki je bila pod 
hišo v kleti. 

Vsled silne vročine se je 
sadno drevje, ki je bilo gosto 
zaraščeno okrog hiše in poslo-
pij, vse posušilo. Lastnik trpi 
precejšnjo škodo, ki pa je kri-
ta z zavarovalnino. Vzrok po-
žara še ni znan. 

c 
Smrtna kosa 

V Ljubljani je umrl te dni 
g. Franc Mulaček, star 83 let, 
ki je bil uslužben nad 50 let 
pri tvrdki I. C. Mayer kot po-
slovodja. — V Petajncih, Slov. 
krajina, je umrl šestošolec Vik-
tor Fartelj. — V Ribnici na 
Dolenjskem je preminula te 
dni gospa Marija Podboj v vi-
soki starosti. — Na Vranskem 
v Brodah pa je umrl Miha Kok, 
posestnik. 

o 
Oblak se je utrgal 

V noči od torka na sredo 23. 
avg. je besnelo nad Turjakom 
silovito neurje. Bliskalo in gr-
melo je, da so se l judje pre-
strašeni stiskali v svojih baj-
tah. Okoli 11. ure se je naliv 
mahoma spremenil v hudo plo-
ho. Nad graščinskim gozdom, 
ki je ob cesti Turjak-Rašica, 
pa se je utrgal oblak. V tem 
času se je mudil na cesti po-
sestnik Bavdek iz Slivnice, ki 
se je vi'ačal z dvema paroma 
konj s sejma proti domu. Svet, 
ki se dviga nad cesto v graščin-
ske njive, se je v nekaj minu-
tah spremenil v pogubonosen 
hudournik. Deroča voda je za-
lila cesto, tako da je odplavila 
voz in konje v kotanjo, kjer se 
je zbirala voda. V trenutku so 
bili voz in konji do vratu v vo-
di. — Ubogi, prestrašeni Bav-
dek se je komaj izkobacal iz 
vode in hitel na bližnjo turja-
ško poŠto po pomoč. G. Her-
man Peterlin je pohitel na 
kraj nesreče in z veliko težavo 
rešil konje iz tolmuna. Pri re-
ševanju so mu vneto pomagali 
turjaški kovaški mojster Šu-
šteršič z dvema sinovoma, ka-
kor tudi graščinski lovec Cra-
dišar. Njim gre hvala, da ni bil 
ubogi kmet ob konje. Vode so 
proti jutru odtekle. Zanimivo 
pri vsem tem je, da cesta niti 
ni preveč poškodovana, dasi je 
prav ona služila strugi deroče-

iga hudournika. 

DOBRA ŽETEV I 
V_RUSIJI 

Pomanjkanje in lakota se ne S 
občuti več. 

Rostov ob Donu, Rusija. — 
Kakor ugotavlja neki časniški t 
poročevalec, ki potuje skozi 1 
Rusijo, se razmere glede živ- ] 
ljenjskih potrebščin vidno iz- s 
boljšujejo. Izboljšanje se je do- ; 
seglo potom bogate žetve, ki so ] 
jo imeli letos v Rusiji. Kakor : 

pravi omenjeni časnikar, se ni- ; 
kjer več ne opazi pomanjkanja. < 
Povsod se dobe živila na pro- 1 

daj po nizkih cenah. Enako pa i 
se povsod priznava, da so bile 
pred žetvijo razmere straho-
vite. 

— — o 

NAPOVEDUJE PODALJŠA-
NJE ČLOVEŠKEGA ŽIV-

LJENJA 

Chicago, 111. — Prihodnje ge-| 
leracije bodo na znatno ugod-j 
lejšem življenjskem stališču,) 
cakor je človeštvo danes. Tako' 
je napoveduje od zveze ameri-| 

Jkih kemistov, ki imajo svoje, 
letno zborovanje v tukajšnjem 
mestu, na katerem jih je navzo-
čih okrog 3000. Predvsem, pra-
vijo, se bo podaljšalo povprečno 
človeško življenje za kakih se-
dem let, od sedanjih 70 do 77. 
Vzporedno s tem se bodo po-
maknile višje tudi druge značil-
ne dobe v človeškem življenju. 
Tako bo stal človek na višku svo-
jih zmožnosti v svojem poklicu 
pri 65 letih; ta doba je zdaj 
pri 58 letih. Starost, v kateri je 
težko dobiti delo v kakem novem 
poklicu, se bo pomaknila od 45 
na 52. Poleg tega pa bodo ljudje 
telesno in duševno močnejši. 
Pri 60. letih se bo človek ravno 
tako lahko učil, kakor se danes 
otrok. Vse to se bo doseglo po-
tom izboljšavanja kombinacije 
hrane in potom športa. — Naši 
zanamci bodo videli, koliko bo 
na tem resnice. 

Chicago, 111. —- 42 letni Pe-
ter Kovalyshyn se je pred ne-
kaj tedni v drugo poročil, da 
preskrbi gospodinjo sebi in 
svojim otrokom. Zadnje čase 
pa mu je žena pričela uhajati 
ponoči z doma in to ga je pri-
gnalo do blaznega ljubosum-
ja, ki je v ponedeljek zjutraj 
doseglo višek. Ko se je žena 
vrnila domov, je zgrabil sekiro 
in. naprej razsekal njo, nato 
pa še njeno 9 letno hčerko iz 
prvega zakona. Krvavemu činu 
očeta so prisostvovali štirje 
otroci iz njegovega prvega za-
kona. 

o — -
POZIV CHJCAŽANOM 

Chicago, 111. — Tukajšnja 
rgovska zveza namerava pod-, 
;zeti kampanjo med chicaškim 
)rebivalstvom, naj zdaj porabi 
priliko in si . ogleda svetovno 
•azstavo. Iz izkušenj prejšnjih 
•azstav se namreč kaže, da je 
večina čakala na zadnje dni, ki 
pa si vsled gneča ni mogla 
udobno ogledati prostorov. 

CENE ŽGANJU VISOKO PO-
SKOČILE 

Washington, D.C. — Z ozi-
rom na to, ker se pričakuje 
preklic prohibicije tekom par 
mesecev, je cena žganim pija-
čam silovito poskočila. Dočim 
je prej stal zaboj 24 pajntov od 
30 do 40 dolarjev, se zdaj za-
hteva zanj od 60 do 72 dolar-
jev. Še celo po taki visoki ceni 
se mnoga podjetja, ki izdeluje-
jo žganje za vlado, branijo pro-
dati svoje zaloge, kajti priča-
kujejo se še višje cene vsled 
pomanjkanja žganja, ki je žc 
zdaj nastopilo. Kakor kaže, s« 
bodo morale uvažati žgane pi-
jače, še predno bo konec 18 
amendmenta. 

SLOVENSKI POSETNIKI 
RAZSTAVE 

Koncem preteklega tedna je 
Prispel iz Washingtona, D. C., 
v Chicago na svetovno razsta-
vo Mr. Jog. J. Chunta s svojo 
soprogo ter sta ob tej priliki 
obiskala tudi podjet je A. S. — 
^nako so nas obiskali tudi Mrs. 
Anton i a Spicer iz Pittsburgha, 
£ans., s svojim sinom Domini-
u m Spicer iz Omahe, Nebr., 
®r svojima dvema hčerama, 

Anno in Mrs. Fr. Schirmer, ki 
obe živite v Chicagi. — Naj-

®P 8 a h v a l a vsem za prijatelj-
ski obisk, 
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prosperitete, oziroma jih še se-
daj preživljamo. Lepa tolažba za 
nas je pa tudi to, da kateri pri-
de iz mesta, se prav zadovoljno 
vrne in si ohrani lepe spomine 
na Willard. Dal Bog, da bi vsak 
tako zadovoljen odhajal od nas 
tudi za naprej. 

Počitnice so minile in mladina 
je zopet šla v šole. Letos imamo 
zaznamovati lep napredek, ker' 
smo dobili kar tri slovenske uči 
teljice in enega slovenskega uči 
telja, ki poučujejo našo deco. — 
Je pa tudi že čas, da pridejo Slo 
venci že enkrat na površje, sa, 
je pri nas slovenska naselbina ii 
domala smo skoro sami Sloven 
ci, ki plačujemo davke. 

Nemalo nas skrbi, kaj bo, če 
se časi kako ne izboljšajo, ker 
poleg vse križev in težav ki nas 
tarejo, nas sedaj muči še ne-
znosna vročina in suša. Pašniki 
izgledajo kot požeta njiva, vse 
je rujavo in suho. Krave so kar 
same zaštrajkale — ni paše, ni 
mleka, pridelki so vsi bolj pičli 
ker je vse le bolj na pol obrodilo 
radi suše. Pa kaj se hoče, potr-
peti je treba in čakati, morda pa 
le kedaj pridejo boljši časi. 

Moj dopis se je precej na-
tegnil, bolj kakor sem mislila, 
pa upam, da radi tega ne bo ro-
mal v koš. Prav lepo pozdravim 
vse naročnike, posebno pa tiste, 
tam v Minnesoti in pa Mrs. Ma-
ry Swan v Valley, Washington, 
ker njen dopis vselej rada be-
rem, če je prav daleč od Willar-
da. Je pač dopis z farm, in tudi 
oni so prizadeti ravno tako, ka-
kor smo mi. Dela veliko, denar-
ja malo. Stradati nam ravno ni 
treba, imamo pa veliko drugih 
stroškov in potreb, za katere je 
treba šteti dolarje. 

Naročnica. 
o 

SMRTNA KOSA 

Sheboygan, Wis. 

V tukajšnji naselbini je dne 
19. avgusta umrl nesrečne smrti 
Joseph Mrgola, rojen 11. novem-
bra 1881 v vasi Rogačica štev. 
8, fara Škocjan, na Dolenjskem. 
— Pred 31 leti je prišel v Ame-
riko in sicer v državo Minneso-
ta, kjer se je čez dve leti poro-
čil z Mrs. Mary Fritz. Po štirih 
letih se je z družino preselil v 
Sheboygan, Wisconsin, kjer je ži-

1 vel do svoje smrti. Zapušča ža-
lujočo soprogo, sina Jožefa, dve 
hčeri: Mrs. Josephine Lampe in 
Elsie Mrgola ter štiri otroke iz 
prvega ženinega zakona in sicer 
Peter, John, Mary in Katherine 
Fritz. V starem kraju zapušča 
dva brata in eno sestro, v Cle-
velandu, Ohio, bratranca Joseph 
Gnidovca in nekje v Pennsylva-
niji bratranca Joseph Mrgola. 
— Spadal je k društvu Bratje 
Zaveze štev. 4, JPZ. Sloga. Po 
kopan je bil dne 25. avgusta na 
katoliško pokopališče v Zeleni 
dolini. 

Želja ostalih pokojnega je, se 
vsem prav prisrčno zahvaliti, 
tako tem, ki so darovali za sv. 
maše in cvetlice, kakor tudi 
vsem onim, ki so ga spremili k 
zadnjemu počitku ter vsem, ki 
so na eden ali drugi način poka-
zali svoje sožalje s tem, da so 
ga prišli kropit, ko je ležal na 
mrtvaškem odru, ali so se kako 

• • r~ .. y'f V" 

Italijanska dvoreznost 
Diplomatična intriga, s katero je Italija preprečila, da ev-

ropske velesile proti Nemčiji, ki z mednarodno nedovoljenimi 
Sredstvi skuša izpodkopavati avtoriteto avstrijske vlade, niso 
nastopile skupno in solidarno, je menda zadosten dokaz, da 
Itakozvani pakt štirih nima nobenega smisla in realnega pome-
na. Vse bistvo pakta štirih, kakor se je končno izcimil iz pr-
votnih italijanskih in angleških predlogov, je v tem, da se usta-
novi ali vsaj po prijateljskih razgovorih doseže popolno so-
glasje štirih evropskih velesil v vseh življenjskih političnih 
vprašanjih Evrope. Brez tega cilja bi itak pakt ne imel nobe-
nega pomena. Nujen predpogoj tega pakta pa je tudi popol-
na odkritosrčnost med zavezniki, od katerih ne sme nihče sku-
šati, da prevara ali premodri drugega. Zakaj bil je — in to 
baš po izrecnem poudarku g. Mussolinija -— zamišljen in pod 
pisan zato, da napravi konec dosedanji politiki zahrbtnosti in 
prekriževanja sosedovih računov, ki je pritirala Evropo po 
vojni do drugega prepada. Berlinska afera pa je pokazala, 
da take vol je do odkritosrčne politike med štirimi zavezniki 
ni in da politično soglasje ne vlada niti med tremi članicami 
tega pakta in da do takega soglasja sploh nikoli ne bo prišlo. 

Nemčija je z letalskimi naleti in radiopropagando avstrij-
sko ljudstvo naravnost pozivala na upor proti zakoniti in med-
narodno priznani vladi ter je s tem kršila tisti pakt Društva 
narodov, ki ga tudi pakt štirih priznava kot osnovo mednarod-1 

nega miru in reda. Kal4 'Nemčija kljub večkratnim opominom 
ni prenehala s propagando, ki ne nasprotuje samo izrecnim do-
ločilom ženevskega Covenanta, ampak je v nasprotju z vsemi 
mednarodnopravnimi določbami in običaji sploh, odkar se ta-
ko pravo splošno priznava in spoštuje — zato je bila Francija 
popolnoma v pravu, če je predlagala skupno demaršo treh čla-
nic pakta štirih v Berlinu. 

Sicer go tovo ni prijetno, če morajo zavezniki opozarjati 
"zaveznika" na osnovne dolžnosti lojalne mednarodne politi-
ke, toda Nemčija je to zakrivila sama, ker je sama izzvala ko-
rak, ki j e bil potreben, da se razjasni, ali hoče Nemčija biti 
lojalen član četverozveze ali pa hoče slejkoprej voditi sepa-
ratno politiko v nasprotju z obstoječim evropskim redom in z 
načeli miroljubne demokratične politike, ki j o je ustanovilo 
Društvo narodov. Da je Francija imela prav, temu je dokaz, 
da se j e njenemu stališču pridružila Angli ja, ki ima sicer iz-
redno velike obzire do Nemčije in ki gre večkrat kaj rada či-
fcto nasprotna pota nego francoska republika. 

Od početka se je zdelo, da Italija misel skupnega koraka 
v Berlinu odobrava. Mussolinijeva diplomacija je molčala, 
dokler se ni doseglo popolno soglasje med Francijo in Angli jo , 
da se ta korak napravi. Ko j?.e je zdelo, da se bo Italija temu 
brez vsakega pridržka pridružila — zakaj molk se v takem 
.slučaju smatra kot pristanek —- pa je agencija Štefani naen-
krat svetu suhoparno naznanila, da Italija na tako demaršo ne 
misli. In ko je ta demarša od strani Angli je in Francije v Ber-
linu bila storjena in je kancler Hitler dal na prijateljsko opo-
zorilo obeh velesil znani negativni odgovor, ki pomeni skrajno 
rezko odklonitev, češ, da se razmerje Avstrije do Nemčije ve-
lesil sploh ne tiče, je italijanska agencija sporočila Evropi, da 
je Mussolini dosegel zopet nov triumf, ker mu je Hitler na to-
zadeven njegov prijateljski korak dal zagotovilo, da Nemčija 

drugače izkazali. Bog plačaj 
vsem. 

Žalujočim ostalim naše soža-
lje, umrlemu pa mir in pokoj in 
večna luč naj mu sveti. 

J. Mohar. 
o 

EVELETHSKI GLASOVI 
Eveleth, Minn. 

Nimamo posebnih novic tukaj, 
ker je vse nekam bolj slabo in 
še vedno vse kaže kakor toplo-
mer — pod ničlo. Upanje pa 
imamo, da ne bo to tako dolgo 
ostalo. 

Mrs. Antonija Čož se nahaja 
v bolnišnici. Morala se je po-
dati na operacijo. Želimo ji, da 
skoraj okreva in se zopet povrne 
na svoj dom. 

V septemberski "Zarj i " je 
bil nevedoma, ali vedoma, pri-
občen imenik od podružnice štev. 
19, SŽZ., kjer je stalo, da je Mrs. 
Angela Debevec, blagajničarka. 
Da ne bo kake neprilike, ali ka-
ke užaljenosti, od ene ali druge 
strani, naj sporočim resnico, da 
je blagajničarka Mrs. Neža Pod-
bevšek. Tudi seja ni bila pri me-
ni, ampak pri Mrs. Dominik Je-
rom, in njej naj gre čast, ker je 
imela toliko dela in sitnosti. — 
Prosim članice, da to upoštevate. 

Arfgela Debevec. 

ie bo več žalila Avstrije s takimi sredstvi, kakor so letala, ra-
lio in podobno. Obenem pa je fašistično časopisje dalo fran-
:oskim in angleškim državnikom še ironično lekcijo, češ, da 
ijihov rezki korak ni bil na mestu in da se je Mussolini poka-
:al večjega diplomata, ko je (za hrbtom obeh prijateljskih 
•elesil) dosegel od Hitlerja to, česar oni z vsem mogočnim 
iparatom skupnega nastopa niso mogli • • • 

Mislimo, da je odveč dokazovati, da take diplomatične 
netode absolutno onemogočajo vsako skupnost štirih velesil, 
-saj kar se Francije tiče. Noben zaveznik, ki hoče ohraniti 
ivojo mednarodno politično avtoriteto, se ne more dati na tak 
lačin briskirati od drugega, ki je podpisal z njim zavezniško 
jogodbo. Ob potezi, ki j o je napravila Italija, se neha vsaka 
skupna politika in vsak pakt. Treba je samo pomisliti, v kak-
en smešen poližaj je italijanska igra v Berlinu, ki je bila s 
I iti erjem brezdvomno dogovorjena, spravila Francijo in An-
glijo. Medtem ko se je namreč Hitler napram Italiji obvezal, 
la njegova vlada ne bo kršila suverenitete Avstrije, pa je 
Franciji in Angliji oficielno izjavil, da se ju odnosi, ki vladajo 
ned Avstrijo in Nemčijo, naj bodo že takšni ali drugačni, sploh 
lič ne tičejo, da more torej on mirno vršiti naprej propagando 
za državni preobrat v Avstriji. In kakor da bi tega ne bilo ža-
losti, so obenem sporočile oficielne agenture, da je dal Hitler 
Angliji na skrivnem zaupna zagotovila, da ne bo proti Avstriji 
tiodvzemal ničesar več, kar bi Veliki Britaniji ne bilo všeč! . . . 
Mislimo, da niti stara Turčija in Kitaj, ki sta bila znana po 
svoji brezškrupuloznosti v mednarodnem pogledu, nista kdaj 
r.a tak način vlekla za nos mogočnih velesil Evrope. Da je 
[talija v momentu, ko imajo parlamenti ratificirati pakt četvo-
iice, aktivno sodelovala pri takem nezaslišanem brisk ir an ju 
ovojih zaveznikov, tega njeni politiki ne bo mogoče odpustiti 
in veliko vprašanje je, če bo ta njena najnovejša poteza nje j v 
korist. 

Mi smo od samega začetka, ko je vlada Daladiera kar 
plavala v morju radosti, da se je Jouvenelu posrečilo zgraditi 
most med Francijo in Italijo, opozarjali, da se nam ta optimi-
zem zdi skrajno neutemeljen in da se je močno bati, da se ne 
bi kmalu spremenil v bridko razočaranje. Dogodki so nam 
dali prav in v Parizu vlada danes presenečenje in bojazen za 
bodočnost, ki bi bila prihranjena, ako bi bila francoska vlada 
poslušala svoje resnične in zveste zaveznike, predvsem Polj-
sko, ki je bolj jasno ko vsi drugi videla, da pakt štirih ne bo 
prinesel nobene pomiritve in razjasnitve evropskega politične-
ga horiconta, ampak narobe, le še hujše zapletljaje in nejas-
nosti. Saj istočasno, ko se je ob nujni potrebi skupnega nasto-
pa v Berlinu, da se prepreči zanetenje.novega požara v sred-
nji Evropi, pokazalo tajno zavezništvo med Hitlerjevim in 
Mussolinijevim režimom, doživljamo oživitev revizionistične 
kampanje za anulacijo versaillske mirovne pogodbe, ki jo Ita-
lija na vso moč favorizira in ki jo je ona tudi zanetila. Zaen-
krat izražamo misel, da bi bilo za razjasnitev položaja v Evro-
pi najboljše, če se pakt četvorice ne ratificira in če se na ta na-
čin ustvari čist in jasen položaj. Ako so že neprijatelji seda-
njega miru in reda v Evropi in ako težijo za tem, da se osvo-
bojeni narodi zopet spravijo pod sužnost nemškega in italijan-
skega ali madjarskega imperijalizma, potem je le prav, da se 
pokažejo v vsej luči in da se ne skrivajo za raznimi lažnjivimi 
pakti. 

Uljudno. — Polir je prišel 
v hišo nasproti oni, katero je 
on zidal s svojimi delavci : O-
prostite, gospodična, ali mor-
da vi po jete? — Da, gospod, 
kaj pa j e ? — Ah, prosil bi vas 
samo, kadar pojete oni visoki 
glas, da ga ne držite tako dol-
go. Moji l judje tam na stav-
bišču so že dvakrat delo pu-
stili, ker so mislili, da že pol-
dne tuli. 

* * * 

Pred sodiščem. — Mlada že-
na s pet let starim otrokom 
stopi pred glavno razpravo 
obtožena nekega prestopka. 
Odvetnik j o brani, držeč nje-
nega otroka v naročju. Otrok 
kriči: Mama, mama! — Od-
vetnik: Gospodje porotniki, u-
smilite se, če že ne nje, pa vsaj 
njenega otroka. Prizanesite j i ! 
Ali vas niti jok nedolžnega o-
troka ne more ganiti več? — 
Otrok močno j o č e : Mama, ma-
ma ! — Sodniku se otrok za-
smili, pa pride k njemu in ga 
vpraša: Dete, zakaj jočeš? — 
Otrok: Ker me odvetnik — 
ščiplje. 

* * * 

Izdajalec. — Učitelj : Kdo 
mi ve povedati primer samoza-
tajevanja? — T o m : Jaz. Ce 
se oče skrije, kadar pride e-
ksekutor! 

•i* * * 

Boljši zaslužek. — Janez in 
Tone nista imela denarja. Pri-
šla sta na obrežje reke. Tam 
je stala tabla z napisom: Kdor 
reši potapljajočega človeka, 
dobi $10. — Janez reče: To-
ne, skoči v vodo in jaz te re-
šim! — Tone skoči v vodo in 
kliče na pomoč. Janez se niti 
ne gane. — Pomagaj mi ven-
dar, — se dere potapljajoči. 
Janez pa pokaže na drugo 
tablo, k jer je zapisano:" Kdor 
najde mrtveca, dobi $20. 

* . * * 

Človek se spametuje po svoji 
največji neumnosti; največjo 
neumnost pa napravi zelo pozno. * 

Srečen je lahko le tisti, ki o-
srečuje druge. 

* 

Ce bi tudi razmišljali o vsem, 
o čemur govorimo, bi govorili 
drugače. 

KAJ PIŠE NAROČNICA IZ 
WILLARDA 

Willard, Wis. 
Ko je pred par tedni prišel 

Mr. Perovšek k nam, da bi dobil 
naročnino za Amerikanskega 
Slovenca, sem šla takoj gledat 
v denarnico, da mu dam dolžno 
svoto za naročnino, t<\ list. Pre-
senečena sem opazila, da je rav-
no pajk predel tam notri svojo 
mrežo, katero se mi je zdele 
škoda podreti. Zato sem pa ve-
kla Mr. Perovšku, da bom že sa-
ma poslala naročnino na uprav-
ništvo in to obljubo danes izpol-
njujem, samo da mi ne boste c\ 
uradnik ustavili lista. Saj bo 
kmalu že 32 let, kar sem naro-
čena na ta list in listu Ameri-
kanski Slovenec se imam za-
hvaliti za marsikatere novice, ki 

bi jih drugače gotovo ne izvede-
la. Res je, kakor piše Mr. Pe-
rovšek, da ravno po Amerikan-
skem Slovencu izvemo največ 
novic v naši naselbini. — Tudi 
jaz sem pridno prebirala dopise, 
ki jih je v Amerikanskem Slo-
vencu priobčeval Mr. Cesnik 
pred 25. leti in dajal pojasnila 
glede farm in zemlje na Willar-
du in okolici. Zato se popolno-
ma strinjam z Mr. Perovšekom, 
da bi se zopet zbrali vsi stari in 
mladi naseljenci in spet poživeli 
prijetne in neprijetne stare spo-
mine, ker povedano bodi, da je 
marsikateri med nami imel hu-
de čase pred leti. Res je vse to 
že minilo, a pozabljeno menda 
ne bo, kakor ne bodo pozabljeni 
sedanji slabi časi, katere smo 
preživeli pred kratkim, v dobi 

v 
ZAHVALA 

So. Chicago, 111. 
Nikakor mi ni mogoče po-

zabiti presenečenja, katerega 
so mj napravili moji prijatelji 
in prijateljice dne 19. avgusta 
za moj 48. rojstni dan. — Kaj 
takega nisem nikdar mislila, 
še manj pa pričakovala, da bi 
me za moj rojstni dan s tako 
lepimi darili obdarovali, za ka-
tere se vsem prav iz srca za-
hvaljujem. — Par večerov 
pred omenjenim dnem sta pri-
šla v hišo Mr. in Mrs. Bukovitz 
in Mrs. Louis Novak, da naj 
bom pripravljena za 19. avgu-
sta, ker gremo na party, kateri 
bo za Mrs. K. Tako so rekli 
pred menoj. Omenjenega dne 
res pridejo po mene in mojega 
soproga, da naj gremo v cer-
kveno dvorano na party. Ko-
maj sem pa stopila v dvorano, 
že mi od vseh strani kličejo 
"surprise". V resnici povem, 
da so me solze polile, ko sem 
videla vse to, kar se je za me-
ne pripravilo. Ne vem, kako bi 
se vsem dovolj zahvalila za ta 
veselja polni večer, kjer smo 
se prijetno in neprisiljeno do-
mače zabavali do ranega jutra. 

Najprej hvala lepa našemu 
č. g. župniku Rev. Father Leo 
za dvorano. Dalje prav lepa 
hvala Mr. in Mrs. John Buko-
vetz in Mr. in Mrs. Louis No-
vak, Mrs. Agnes Zupančič, Mr. 
in Mrs. John Voglar in Mrs. 
Frances Bart. Najlepša hvala 
tudi Mr. in Mrs. Bokal in dru-
žini za "birthday ke jk" . Hva-
la lepa tudi Mr. in Mrs. W . F. 
Kompare, Mr. E. Stepanovič, 
Mrs. Rose Ziherle, Mrs. Bokal 
za govor. Hvala lepa našim 
muzikantom Mr. F. Gabrijel, 
Mr. Dragomir Chandek in Vin-
j e n e Hvala Jr. Najlepša hvala 
vam vsem, ki ste darovali v 
denarju ali kako drugače. Na-
dalje prav "lepa hvala moškim, 

- i " - , * • 

Svobodo bomo praktično pri-
znavali šele tedaj ko bomo za-
nikali neenakost. 

ki so nam tako pridno gasili 
že jo in pa lepa hvala ženskam 
in dekletom, ki so tako pridno 
delale v kuhinji in stregle. — 
Ta dan mi ostane za vedno v 
spominu na vas, dragi prijate-
lji in prijateljice, katerim se še 
enkrat najlepše zahvalim in 
kličem: Bog plačaj vsem, jaz 
vas pa hočem ohraniti v ved-
nem spominu. (Ogl . ) 

Mrs. Mary Novak. 
o 

»IRITE "AMER. SLOVENCA"! 

Ko je Esteban zagledal pravega 'far.vna, je 
kakor divji dirjal skozi džunglo. Drugega mu 
ni bilo mar kot to, da se čimbolj odstrani od 
Tarzana. Skozi skoro neprodmio goščo jo rinil 
naprej, ije meneč se za trnje, ki ga je zadsvalo. 
Pazil je lev da ni izgubil leopardove kože in pa 

mošnje z dijaraanti. — Kmalu je zaslišal iežku 
stopinje velike živali, ki je stopala naravnost 
proti njemu in prestrašen zaffifedal dvojo Solto-
zelenih oči, ki so ga srepo gledale. 

DENAR 
pošiljamo v Jugoslavijo in druge dele sve-
ta po dnevnem kurzu. Zadnje dneve dinar 
stalno raste in se cene pogosto spreminja-
jo. Računamo po ceni onega dneva, ko de-
nar prejmemo. Včeraj so bile naše cene: 

Dinarji: Za izplačila v dolarjih: 

/ a $ 3,00 Din 130 Za $ 5.00 pošljite....? 5.75 
Za $ 5.00 Din 225 Za $10.00 poš1jite....$10.85 
Za $10.00 Din 465 Za $15.00 pošljite....$16.00 
Za $10.60 Din 500 Za $20.00 pošljitc....$21.00 
Za $20.00 Din 955 Za $25.00 pošljitc....$26.00 
Za $21.00 Din 1000 Za $40.00 pošljite....$41.25 

$5y.oO Din 2420 Za $50.00 po.šljite....$51.50 

Vsa pisma in pošiljatve naslovite na : 

John Jerich 
(V pisarni Amerikanskega Slovenca) 

1849 W. CERMAK RD. CHICAGO. ILL. 

" T A R Z A N IN ZLATI LEV' (Metropolitan Newspaper Service) Napisal: EDGAR RICE BURROUGHS 

Z obupnim krikom je v gro.-i popustil leopar-
dov© kožo, ki se je ponovno vjela na neko trnje, 
se zaobrnil in skočil v reko. Kot dober plavač, 
se je globoko potopil v vodo. — Ob bregu je 
Džabalj postal in gledal v velike kolobarje vr-
hu vode, nato se obrnil in duhal leopardovo ko-
žo, katero je bil Španec urisiljen pustiti. Dža-
balja jc nato kožo pograbil z močnimi čeljust-
mi, jo r,trgal s trna in stekel z njo k Tarzanu, 
ter mu jo položil pred noge. 

Ko je Esteban čez nekoliko časa priplaval na 
površie, je opazil, da je doli po reki priplavalo 
precej veliko deblo. Oklenil se je debla in ga 
zajahal ter se zahvalil sreči, da je dijamante is 
vedno tiščal v roki; Celo noč je tako plaval na-
prej, ne da bi oPazil kako življenje na obrežju. 
Šele z dnevom je nad obrežjem opazil rrnlo 
naselje ljudožrcev rodu Obebe. Ko so ti zagle-
dali velikana na plavajočem deblu, so zagnali 
strašen krik. 

"To je vodni bog,'' reče star čarovnik. "Sedai 
bomo nalovili veliko rib." "Ni to vodni bog," 
ugovarja globok glas ljudožrca Obebe. "Ti se 
staraš. Zato so zadnie čase tvoji zdravila prav 
slaba in sedaj mi še praviš, da je to vodni bog. 
To jc Tarzan od opic. Dobro ga poznam." — V 
resnici je vsak poglavar ljudožrcev imel dovolj 
vzroka poznati in se bati Tarzana, ker ie bil 
Tarzan v boju proti njim neizprosen. 
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Zapadna 
Slovanska Zveza 

D E N V E R , C O L O R A D O . 

Na»lov in imenik glavnih uradnikov. 

UPRAVNI ODBOR: 
Predsednik: Anton Kochevar, 1208 Berwind Aye., Pueblo, Colo. 
Podpredsednik: Geo. J. Miroslavich, 3724 Williams St., Denver, Colo. 
Tainik: Anthony Jeršin, 482S Washington St., Denver, Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat, 4585 Logan St., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo. 
2. nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo. 
3. nadzornik: Joseph Škrabec, 412 W. New York Av., Canon City, Colo. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: Leo Jurjovec, 1840 W. 22nd Place, Chicago, 111. 
2. porotnik: Anton Rupar, 408 E. Messa Ave., Pueblo, Colo. 
3. porotnica: Rose Grebene, 873 E. 72nd St., Cleveland, Ohio. 
4. porotnik: Edvard Tomšič, Box 121, Farr, Colo. 
5. porotnik: Peter Blatnik, Box 286, Midvale, Utah. 

URADNO GLASILO 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W. 22nd St.. Chicago, 11). 

Vse denarne nakaznice in vse uradne reči naj se pošiljajo na glav-
nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Proš-
nje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine ,kakor tudi 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-
gih narodnosti, ki so zmor.ni angleškega jezika, da se ji priklopijo. 
Kdor želi posuti član Zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
štva Z. S. Z. Za ustanovitev novih društev zadostuje osem oseb. 
Glede ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vsa 
pojasnila in potrebne listine. 
SLOVENCI, PRISTOPAJTE V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! 

strijam in sploh vsem ustano-
vam takozvani NRA in z ozi-
rom na vse to se sklene, da se 
dela po 6 ur na dan, pričenši 
zjutraj ob 8. do do poldne, in 
od pol dveh do pol 4 popoldne 
s 15 minutami odmora dopol-
dne in nič odmora popoldne. 

Sobrat Joe Blatnik poroča 
program delegacije za v torek 
in sredo. Priporoča, da v sredo 
bo treba malo preje prenehati 
s sejo, ker isto popoldne se na-
merava napraviti izlet v Rye, 
Colo., v Prešernov Dom, kjer 
se bo tudi vzela slika delega-
cije 9. redne konvencije. 

Brat Jurjovec predlaga, da 
s« izleta v Rye vsi udeležimo, 
toda čas, ki ga bomo izgubili v 
sredo popoldne, naj se nado-
mesti z urami prej ali pa poz-
neje, tako da bomo delali vsak 
dan popolnih 6 ur. Predlog 
podpiran in z odobravanjem 
sprejet. 

Nadalje se sklene, da se de-
legacija da fotografirati ter 
da vsak delegat in delegatinja 
kupi vsaj po eno sliko. 

Zatem sledijo poročila gl. 
odbornikov. 

Poročilo gl. predsednika. 
Cenjeni gl. odborniki, od-

bornice, delegatje in delegati-
n je : 

Soglasno s pravili vam poda-
jam svoje poročilo za zadnja 
4 leta mojega poslovanja. Isto 
je bilo veliko lažje zadnja 4 
leta kot poprejšnji termin, 
kajti vse poslovanje je bilo po-
voljno in v bratski slogi. Ved-
no sem pazil, da se ni godila 
krivica članom, kakor tudi 
Zvezi ne. Imeli smo dve civilni 
tožbi; eno smo dobili, drugo 
pa.zgubili . Vzrok, da smo iz-
gubili eno tožbo je, ker civilni 
sodniki se ne zavedajo o po-
menu bratskih organizacij in 
vsled tega tudi pravila ne mo-
rejo pravilno tolmačiti. Zato-
rej vas prosim, ko bomo točke 
naših pravil popravljali, da 
bomo iste na tak način sprejeli, 
da jih sodniki ne bodo mogli 
dru-gače kot pravilno tolmačiti. 

Ko smo se razšli iz 8. redne 
konvencije v Leadvillu, Colo., 
smo mislili, da smo naša pra-
vila tako uredili, da bodo od-
govarjala vsem zadevam in v 
zadovoljstvo članstva ZSZ., 
toda motili smo se. Naša nava-
da je, da za male asesmente 
veliko zahtevamo; radi tega 
so se začeli skladi nižati, po-
sebno pa še dvadolarski bolni-
ški, operacijski in onemogli. V 
dvadolarski bolniški sklad smo 
bili primorani razpisati izred-
ni asesment takoj po zaključku 
zadnje konvencije, kar je po-
vzročalo,da je članstvo od iste-
ga odstopilo ali se pa dalo su-
spendirati; izvzeti so bili samo 
slučaji onih članov, ki so se 
nahajali na bolniški podpori, 
ali pa, ki so se počutili pri sla-

b e m zdravju, zato ni drugega 
izhoda, kot da se omenjeni 
sklad v bodoče razpusti. Kar 
se tiče ostalih skladov, je gl. 
'odbor uvidel, da je edina pot, 
če se hočemo izogniti izrednih 
^aklad, da se zclruži odškod-
ninski in onemogli sklad z bol-
jniškimi skladi, zato je gl. od-
bor na redni seji dne 17. jan. 
1931 potom resolucije priporo-

; čal članstvu v volitev treh 
J sprememb, za koje se je član-
stvo potom krajevnih društev 

J izreklo. To je preprečilo, da 
I nam ni bilo potreba razpisati 
izrednih asesmentov v odškod-
ninski in onemogli sklad. 
| Brezposelnost ali depresija, 
katera že traja skoro 4 leta, je 
nam dala hud udarec, da smo 
izgubili veliko članov, katerim 
ni bilo mogoče plačevati ases-
mentov. To je povzročalo va-
šemu gl. odboru veliko miši j e-

jnja in skrbi. Zato se je naročilo 
gl. tajniku, da naj deluje in 
poizve pri zavarovalninsksm 
uradu, ako bi bilo mogoče dati 
kako rezervo članom na njih 
certifikate, in po daljšem po-
govarjanju smo prepričali ko-
misarja, da nam je privolil ne-
kako rezervo, katera se pa 

i mora rabiti samo za smrtnin-
ski sklad, in tako smo dali pri-

- liko članom, da so ostali še pri 
-IZvezi in njih asesmenti se pla-

čujejo iz njih rezerve, koje u-
godnosti se je poslužilo veliko 
članov. 

(Dalje prih.) 
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NAZNANILO IZ GL. URADA Z. S. Z. 
Članstvu Zapadne Slovanske Zveze se uradno naznanja, da z da-

našnjo številko se pfiobča zapisnik 9. redne konvencije, in ker isti se 
ne bo tiskal na posebnih formah, zato se priporoča članstvu, da vsa 
glasila, v kojih bodo priobčeni zapisniki zadnje konvencije, spravite. 

Za gl. urad Z. S. Z. 
Anthony Jeršin, gl. tajnik. 

NOTICE FROM HEADQUARTERS OF T H E W. S. A. 
The membership of the Western Slavonic Association is herewith 

officially notified that with the today's issue of our official organ the 
minutes of the 9th regular convention shall be, published, and whereas 
the same will not be printed in any other or special form, therefore 
you arc urged to save all such issues in which said minutes will be 
published. 

Fraternally yours, 
Authony Jersin, Supreme Secretary. 

Zapisnik IX. konvencije Z. S. Z. 
PRIČENŠI SE V PUEBLO, COLO., DNE 21. AGUSTA 1933 

V smislu sklepa 8. rednt 
konvencije, vršeče se v Lead-
Ville, Colo., predsednik Anton 
Kochevar otvori 9. redno kon-
vencijo dne 21. avgusta ob pol 
9. uri dopoldne, in sicer v dvo-
rani društva sv. Jožefa v Pue-
blo, Colo. V lepem govoru raz-
loži pomen sedanje konvenci-
je, poživlja delegate in delega-
tinje, da se zavedajo svojih 
dolžnosti, na kar imenuje sle-
deče delegate v poverilni od-
bor : John Marolt od št. 1, Den-
ver, Colo., Joe Blatnik od št. 
3, Pueblo, Colo., John Savoren 
od št. 5, Leadville, Colo., Frank 
Primožich od št. 33, Chicago, 
HI., in sosestro Johano Mervar 
od št. 29, Cleveland, O. — Po-
verilni odbor se poda na delo 
ter po daljšem pregledovanju 
Poroča, da so našli listine vse 
v redu. 

Njihovo poročilo se glasi: 
Poverilni odbor se je organi-

ziral med seboj in sicer Joe 
Blatnik kot predsednik, Joha-

Mervar kot tajnica; drugi 
člani odbora so Frank Primo-
zich, John Marolt in John Sa-
v»ren. Poročajo dalje, da so 
Preiskali vse poverilne liste ter 
is*e odobrili kot pravilne. Brat 
^ d s e d n i k A. Kochevar izroči 
Poverilnemu odboru pismo od 
s°brata Steve Mavsarja iz D2n-
Vei"ja, Colo. Pismo je bilo pc 
Poverilnemu odboru prečitano 
I n rezultat je sledeči: Predla-
gano in podpirano, da je brai 
Joe Pernie pravilno izvoljer 
^mestn ikom delegata Johi 
Atnbrosa. Poverilni odbor jt 
Prišel do zaključka, da je so 
orat Joe Pcrme upravičen za 
kopati društvo sv. Martina št 
J pri deveti redni konvencij 
^SZ. Zal nam je, da si sobra 
Mavsar nepravilno in napačne 
to situacijo tolmači. Upamo 

mu postane stvar bol j jasna 
k o 30 še enkrat premisli in ti 
Popolnoma z nepristranskogj 
ta l išča in upajoč, da bo zado 
voljen s sklepom poverilnegi 
o d b o r a . 

Blatnik, preds., Joham 
ei"var, tajnica, Frank Primo-

John Savoren, John 
K. .. Marolt. 

Zatem gl. predsednik Anton 
Kochevar zapriseže bledeče gl. 
odbornike in delegate: Anton 
Kochevar, predsednik, George 
Miroslavich, podpreds., Antho-
ny Jeršin, tajnik, Michael P. 
Horvat, blagajnik, Dr. J. F. 
Snedec, vrh. zdravnik, se je u-
deležil poznejših sej. Matt J. 
Kochevar, preds. nadz. odbora, 
Mary Grum, 11. nadz., Joseph 
Skrabec, III. nadz., Leo Jurjo-
vec, preds. por. odbora, Anton 
Rupar, II. porotnik, sosestra 
Rosie Grebene, III. porotnica, 
se pa konvencije zaradi bolez-
ni ni udeležila; Edward Tom-
šič, IV. por., Peter Blatnik, V. 
porotnik. 

Delegati in delegatinje: John 
Marolt, Joe Perme, Frank 
Brayda, Joe Blatnik, Dan Ita-
dovich, John Savoren, Michael 
Kapsch, Josephine Maring, 
j John Stenovec, Joe Liparsick, 
'Jerry Benedict, John M. Sto-
'nich, John E. Klanchar, Mark 
, Sekich, Julija Lenarčič, Frank 
Erzar, Joseph Ponikvar, Joha-

'na V. Mervar, Frank Primo-
jžich, Mike Popovich, Amelija 
J Žagar, Frank Hren in Joseph 
Shaball. — Za izvršečo prisego 
naznani predsednik, da j 2 po-
trebno, da se izvoli stalni kon-
venčni zapisnikar ter priporo-
ča željo pueblskih društev, dn 
naj se izvoli kdo izmed člano\ 
nedelegatov. Med delegati sc 
i vname kratka debata, nakai 
sobrat Jurjovec predlaga, di 
naj se izvoli za konvenčnegt 
zapisnikarja sobr. John Ger 
ma iz Pueblo, Colo. Povdarja 

' da je sobr. Germ v splošno za 
' devoljstvo tudi vodil zapisnil 
zadnje ozir. 8. redne kon ven 
cije. Predlog je bil vsenlran 
sko podpiran in soglasno spre 
jet. Zbornica nato odobri z£ 
zapisnikarja $6.00 dnevni 
plače. 

Brat gl. predsednik Koche 
var poroča, da je sedaj h" 
dnevnem redu volitev konvenč 
nega predsednika. Predlagam 
in podpirano, da se izvoli sobr 

i Antona Koehevarja, gl. pred 
•sednika, tudi lconvenčnin 

predsednikom. Predlog soglas 
no sprejet. Br. Kochevar se z 

izvolitev lepo zahvali ter ob-
ljubuje, da bo vse seje popol-
noma nepristransko vodil, upa-
joč, da bo cenjena zbornica z 
njim popolnoma zadovoljna. 

Ravno tako je bil stavljen 
in podpiran predlog, da se iz-
voli sobrata Geo. Miroslavicha, 
sedanjega podpredsednika, 
konvenčnim podpredsednikom. 
Brat Miroslavich se za izkaza-
no čast prav lepo zahvali. 

Zatem se pa vname kratka 
toda vroča debata, naj li pride-
jo imena predlagateljev in 
podpirateljev v zapisnik ali ne. 
V debato posežejo delegatje 
Radovich, Brayda, Jeršin, so-
sestra Mervar in še več drugih. 
Mnenja so različna. Končno se 
pa sklene, da se pri važnih 
predlogih, in ti so predlogi ti-

i, kajoči se važnejših točk pra-
vil in ustave, nadalje odobre-
nje plače delegatom in stalne 
plače gl. odbornikom I.T.D. 
Pri takih predlogih naj zapis-
nikar upošteva imena predla-
gateljev in podpirateljev; v 
nekaterih slučajih bo morebiti 
tudi potreba poimensko glaso-
vanje, v vseh drugih manj važ-
nih predlogih se pa vsa imena 
izpuščajo. Ta predlog je bil 
stavljen po sobratu Fr. Bray-
da ter podpiran od več strani 
ter sprejet z večino pričujočih 
delegatov in delegatinj. 

Zatem br. Matt Kochevar 
predlaga, da naj se člen 7, toč-
ki 5 in 6 zvezinih pravil su-
spendira ter da naj potem 
predsednik sam imenuje vse 
konvenčne odbore. Br. Jurjo-
vec predlog podpira. Br. pred-
sednik pojasnuje predlog ter 
dostavlja, ker se ta predlog ti-
če društvenih pravil, zaradi 

i tega bo potreba dvetretjinske 
j večine, na kar da predlog na 
glasovanje. Predlog je bil spre-

j jet z nad dvotretjinsko večino. 
I Zatem pride na dnevni red 
imenovanje po predsedniku1 

sledečih odborov: 
1. Prizivni odbor. In sicer 

imenuje sledeče delegate: Fr. 
Brayda, Joseph Liparsick, 
Mark Sekič, Josephine Maring 
in Frank Ejrzar. 

2. V gospodarski odbor sobr, 
predsednik imenuje sledeče 
delegate: Dan Radovich, Edw. 
Tomsich in Joseph Ponikvar. 

3. Odbor za pravila: Joe 
Shaball, Mike Popovich, John 
Stonich, Mike Kapsch in Juli-
ja Lenarčič. 

4. Odbor za brzojavke in re-
solucije: Matt J. Kochevar, 
Anthony Jeršin in John Klan-
čar. — Zatem se dovoli vstop 
v dvorano Mrs. Katherine Jer-
man, katera v kratkih, toda le-
pih besedah pozdravi delega-
cijo 9. konvencije v imenu dru-
štva Marija Pomagaj št. 173 
HBZ. Pozdrav se vzame z odo-
bravanjem na znanje. — Za-
tem sobrat Kochevar omenja, 
da ima na rokah pismo od u-
rednika lista Proletarec, v ka-
terem pooblašča Mr. Fr. Bol-
tezarja kot njihovega zastop-
nika in poročevalca. Želi jo, da 
se mu dovoli vstop, da bi po-
ročal kaj o poteku konvencije. 
Po kratki debati se Mr. Frank 
Boltezarju vstop dovoli s pri-
pombo, da ako bi slučajno pri-
šlo na konvenciji kaj takega v 
debato, da ni dobro za javnost, 

^da kaj takega ne 'poroča. Na-
dalje mu brat predsednik o-

' menja, da naj se poroča v li-
I ste samo fakte in resnico, 
j Br. Brayda predlaga, da sc 
imenuje vratarja, kakega čla-
na izven delegacije ter za tc 

i mesto priporoča sobrata Louis 
i Lesarja. Predlog podpiran ir 
z veliko večino sprejet. 

S Sobrat Lesar zavzame svoje 
mesto. Za dnevno plačo se mi 
dovoli $2.50. 

Zatem pa pride na dnevu 
red določilo dnevnega reda 
koliko časa naj se zboruje vsa 
ki dan. Vname se vroča deba 
ta, v katero posežejo skoro vs 
delegatje, delegatinje in gl 
odborniki. Stavili so se razn 
nasveti in predlogi za osem 
sedem- in šesturno delo. Kon 
čno se sklene, da se zadosti ii 
ugodi potriotični zahtevi pred 
sednika Roosevelta, ki priporo 
ča vsem korporacijam, indu 

j Dopisi lokalnih 
i društev 

IŠČE SE DEDIČ ANDREJ 
KRAVANJA 

ZSZ. v Denver, Colo., objav-
lja, da je John Kravanja, član 
društva Gorski Junaki št. 30 v 
Hiawatha, Utah, umrl dne 19. 
avgusta 1926; ubilo ga je nam-
reč v King premogorovu št. 2 
v West Hiawatha, Utah. Po-
smrtnino v svoti $750.00 zapu-
šča svojemu bratu Andrej Kra-
vanja. Ker je preteklo že 7 let 
po smrti omenjenega John 
Kravanja, je sedaj zadnji čas, 
da se izglasi omenjeni dedič. 

Za gl. urad Z S Z . : 
Anthony Jersin, gl. tajnik. 

o ( 

IZ URADA DR. KRALJICA 
SV. ROŽ. VENCA ŠT. 7 Z.S.Z. 

Denver, Colo. 
V prijetno dolžnost si štejem, 

da se najprisrčnejše zahvalim j 
vsem tistim, ki so mi izkazali j 
gostoljubnost v Pueblo, Colo. Po-
isebno se hočem zahvaliti Mr. in] 
Mrs. John Skull in družini za 
tako prijazno postrežbo, za časa 
mojega bivanja pri njih. Enako 
I tudi hvala Mr. Joe Blatniku, k e r 
mi je bil vedno na razpolago S| 
svojim avtomobilom in Mr. John 
Starr, ker je tako skrbno vozil v 
Rye, Colorado. V dolžnost si šte-
jem, da se zahvalim vsem žen-
skam, ki so pripravile tako iz-

! vrsten banket v nedeljo in pa v 
sredo večer v dvorani sv. Jožefa 
in v Preširnovem domu v Rye, 
Colo. Hvala tudi dr. Slovan štev. 
3, in dr. Zapadna Zvezda štev. 
16, za njihovo postrežbo in trud, 
ki so nam ga izkazovali v času 
devete redne konvencije. — U-
pam in želim, da so se vsi dele-
gatje in delegatinje srečno po-
vrnili na svoje domove zdravi in 
zadovoljni. — Končno se še en-
krat zahvalim vsem, ki so mi na 
eden ali drugi način izkazali svo-
jo prijaznost in gostoljubnost za 
časa mojega bivanja v Pueblo 
ter ostajam vam udana za večjo 
in močnejšo ZSZ. 

Mary Grum, II. nadz. 
o 

IZ 9 REDNE KONVENCIJE 
Z.S.Z. 

Chicago, 111. 
Konvencije se je vršila v zna-

1 nem slovenskem mestu v Pueblo, 
ki pripada k državi Colo, od 21. 
avg. do 25. 

Vožnja iz Chicago do Pueblo 
• je bila zelo zabavna v sprem-
• stvu sobrata pred. porotnega od-
> bora Mr. Leo Jurjevec in Mike 
; Popovicha, kot delegata št. 36 iz 
. našega predmestja So. Chicago. 

Vlak je prispel v Pueblo, Co-
t lorado v nedeljo dne 20. avg, 
i 6:15 A. M. Vlak je imel zamu-

do, sobrat Jos. Blatnik je nas 
• čakal na železniški postaji z av-
. tomobilom in nas je prijazno 
1 sprejel, popeljal na stanovanja, 
- katera je imel v oskrbi. 

Zahvala sobratu Jos. Blatni-
- ku za gostoljubnost in soprogi 
• za okusen zajuterk ob času pri-
- hoda v Pueblo, Colo. 

(Nadaljevanje prihodnjič.) 
\ * F. Primožich. 

PO KONVENCIJI Z.S.Z. 
Cleveland, O. 

Utihnilo je kladivo in deveta 
redna konvencija ZSZ. v Pueblo, 
Colorado je bila zaključena. 
Sprejeta so bila, z malimi po-
pravki, provizorična pravila, ka-
tera je sestavil odvetnik in glav-
ni uradnik M. J. Kochevar iz 
Pueble. — Bodočnost bo pokaza-
la, da je ta konvencija postavila 
temelje, ki bodo velikega pome-
na za obstoj in dobrobit organi-
zacije in njenega članstva. 

Kot delegat konvencije mi je 
dolžnost, cla se na tem mestu za-

• hvalim vsem mojim številnim 
• prijateljem za prijazno gosto-
• ljubnost. Lepa hvala Mr. in Mrs, 
i Joseph Verbič za stanovanje ii: 
• postrežbo. — Hvala družinam 
- Mike Mišmaš, Anton Kraljič ii 
i Frank B raj da za vse, česar sen 
. hil dpložfvn v vaših hišah. TTvnl: 

lepa celi puebelski naselbini in 
njenim društvom za razne pri-
reditve, katere so bile prirejene 
v razvedrilo in zabavo delegatom 
in delegatinjam. — Pueblo se je 
pokazalo kot ena velika prija-
teljska skupina. Povsod se je vi-
delo vesele prijateljske obraze, 
kar je j ako blagodejno vplivalo 
na vso delegacijo. Zato mi bo 
ostala puebelska naselbina za 
vedno v prijetnem spominu. — 
Najlepša hvala naj velja moje-
mu prijatelju bivšemu gl. pred-
sedniku ZSZ. Adolphu Anžicku 
v Denver, Colo., kjer sem se med 
potjo tudi ustavil. Mr. Anžiček 
mi je razkazal lepo mesto Den-
ver; krasni parki, kakoršnih ni-
mamo tu v Clevelandu. — Torej 
hvala Ti prijatelj Anžiček, in 
hvala celi Tvoji družini. Ostal 
sem vaš dolžnik. Zato želim, da 
bi kedaj prišla priložnost, da bi 
mogel vsaj delno povrniti vašo 
veliko gostoljubnost. — Pozabiti 
ne smem tudi mojega šoferja za 
časa konvencije Mr. Dan Rado-
viča iz Midvalle, Utah. — Thank 
You Dan! 

Želeč, da bi ta konvencija bi-
la v uspeh za ZSZ. ostajam s 
pozdravom 

Joseph Ponikvar, delegat. 
o 

IZ URADA DR. KRALJICA 
SV. ROŽ. VENCA ŠT. 7 Z.S.Z. 

Denver, Colo. 
Članicam omenjenega društva 

se naznanja, da se je na zadnji 
seji dne 17. avgusta sklenilo, da 
se naj članice polnoštevilno u-
deležijo prihodnje redne meseč-
ne seje dne 17. septmbra. Na 
tej seji bo namreč zabava za čla-
nice. — Povedano bodi tudi, da 
članice pripeljejo s seboj tudi 
svoje možičke, da se bomo vsi 
skupaj enkrat razveselili. 

Cenjene članice, upam in pri-
čakujem polnoštevilne udeležbe 
na prihodnji seji 17. septembra, 
točno ob 2. uri popoldne. — Po-
zdrav članicam našega društva, 
kakor tudi splošno, vsemu član-
stvu ZSZ. 

Mary Grum, blagajničarka. 
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UNITED COMRADES 
JUVENILE BRANCH NO. 1 

W. S. A. 

Denver, Colo. 
A very enjoyable meeting 

was held on Sunday, August 27. 
Mr. Miroslavich and Mr. Shaball 
told us many interesting things 
about the Convention and of the 
things going on in Pueblo. We 
were pleased to learn of the fine 
programs put on by the Pueblo 
Boosters with their splendid 
talent. It was indeed happy 
news to find out that the con-
vention was so strong for the 
juveniles and that very much 
good was arranged for the fu-
ture of the Juvenile Department. 
The United Comrades thank all 
those who were interested and 
did things for the juveniles. 

We expected to have the honor 
of the presence of Mr. Leo Jur-
jovec and Mr. Frank Primozich | All 
of Chicago, also Frances Primo-
zich of the Chicago Youngsters, 
at our last meeting, but they left 
for home before. We were cer-
tainly disappointed that they, 
and other delegates, could not 
visit with us at our meeting. 
But Mr. Jurjovec showed that 
he thinks a lot of us by leaving 
a nice message and enough 
money with which every one had 
plenty of candy, ice cream and 
drinks and many extra cash 
prizes. Thank you kindly, Mr. 
Jurjovec. The Branch gave him 
a rising vote of thanks and three 
great big cheery "Živio". 

We were sorry that Super-
visor Frances Jersin could not 
be present as she was detained 
in Colorado Springs by the ill-
ness of Raymond and Arthur. 
A letter was written to the boys 
and each one of us signed. At 
this writing Ray and Art are 
back in Denver feeling fine 
again. 

Supervisor Steve Mauser gave 
an interesting and instructive 
talk and many members ex 
presed their satisfaction of the 

(grand Picnic held at Bergei 

Park in the mountains on Sat. 
Aug. 12. 

The next meeting will be held 
on Sunday, Sept. 24 at 1:30 P. 
M. and the supervisors expect 
all of you to be present to start 
a new campaign of pep and work 
for the benefit of our Branch. 
It was whispered to us that a 
surprize is coming for our mem-
bers. Come hear about it. 

George Miroslavich Jr. 
o 

ABOUT THE CONVENTION 
OF W.S.A. 

Chicago, 111. 
The ninth regular convention 

of the Western Slavonic Asso-
ciation held in Pueblo, Colo, 
came to an end Friday afternoon, 
Aug. 25th. I dare say (thanks 
to our splendid Attorney and 
Chief trustee, Mr. Math Koche-
var) that our newly adopted 
By-laws at the above convention 
are such that they will enable 
us to compete with any other 
similar organization or Insur-
ance Co. 

A sufficient number of the 
newly adopted By-laws will be 
printed so that the members 
might be able to get acquainted 
i with them. I shall also take 
this opportunity to thank my 
good friends in Pueblo and in 
Denver, Colo, for the splendid 
courtesy shown me everywhere. 
I especially wish to thank Mrs. 
Snedec (mother of Dr. Snedec) 
Mr. and Mrs. Anton Rupar, and 
Mr. and Mrs. John Germ of 
Pueblo, Colo, as well as Mr. and 
Mrs. George Miroslavich, Mr. 
and Mrs. Anthony Jersin, Mr. 
J. Shaball, Mr. and Mrs. Jarc 
and Mr. John Dergance of Den-
ver, Colo, for the wonderful 
hospitality shown to me while 
staying in their respective cities. 

All the credit must be given 
to the Lodge Slovan No. 3 and 
Lodge "Western Star" No. 16 
of Pueblo whose members 
formed the reception and enter-
taining committees for the en-
tire delegation. Their job was 
accomplished 100%. The only 
thing that marred my pleasure 
during the entire trip was the 
illness of Mr. and Mrs. Jersin's 
two boys who became sick in 
Colorado Springs while their 
parents attended the convention 
in Pueblo. During our stay in 
Denver, we received a encourag-
ing report that the children's 
condition improved considerably. 
Well, believe me, that was a 
great relief for all of us. I also 
had the pleasure of meeting the 
family of our esteemed supreme 
Vice-president, Mr. George Mi-
roslavich, composed of a won-
derful wife, a beautiful daughter 
and two sturdy sons. (Of course 
George is not responsible for 
the good looks of his daughter, 
she took after her mother). 
Next year I do hope to meet the 
entire family of our worthy su-
preme secretary, Mr. Anthony 
Jersin. I do not know how to 
express my appreciation for the 
wonderful treatment I received 
in Pueblo and in Denver, Colo. 

I wish to say to my good 
friends in Pueblo and in Den-
ver is, that they come to Chicago 
to see the Worlds Fair and I 
shall try my utmost to repay 
heir courtesy shown to the Illi-

nois delegation. 
Fraternally yours for the 

Four Square Round Circle, 
Leo Jurjovec. 

P. S. The above article has 
been prepared for the last weeks 
issue. Only through my mistake, 
I regret to say that it failed to 
appear in last weeks issue as it 
should have been. 

CHICAGO YOUNGSTERS 
BRANCH NO. 2 W.S.A. 

Chicago, III. 
Dear Members and Friends: 

- Hello Folks, how's every-
body, fine I hope. It has been a 
long time since you have heard 
from me, so now I shall com-
mence. The convention which 
was held in Pueblo, Colo, has 
gone through very successfully, 
the officers and the delegates 
have done very much for our 
juvenile department, and we 
have to thank them very much. 

(Continued on page 4.) 
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Izpod Police 
SLAVKO SAVINŠEK, 

Povest z gorenjskih planin 

" W E DO OUR PART" S TEM, DA 
V A M POCENI KNJIGE PRODAMO! 

Na razprodaji imamo dve zbirki 
knjig za izredno nizko ceno 

Kdor naroči tekom te raz-
prodaje to prvo zbirko, jo 
dobi za samo 

TISKARNA 

'AMERIKANSKI SLOVENEĈ  
Izvršuje vsa tiskarska dela točno in po najzmernejših cenah. Mnogi so se o 
tem prepričali in so naši stalni odjemalci. 

Društva — Trgovci — Posamezniki 
dobijo v naši tiskarni vedno solidno in točno postrežbo. Priporočamo, da pred-
no oddate naročilo drugam, da pišete nam po cene. Izvršujemo prestave na 
angleško in obratno. Za nas ni nobeno naročilo preveliko, nobeno premalo. 

L* Amerikanski Slovenec A 
j j ^ ^ N 1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

SLOVENCEM IN H r v a -
TOM 

za popravo elektrike in vo-
dovodnih cevi po zelo nizki 
ceni se priporoča Martin 
Vuksinič, izvežban elektrik 
in plumebr. —Naslov : 9758 
Ave. J. Telef. Regent 0209, 
So. Chicago, III. 

SI. "SPOMINSKA KNJIGA" izdana ob 40 letnici 

Amer. Slovenca, stane 75c 
2. "ENA BOŽJIH CVETK", roman $1.00 
3. "TARZAN", v slikah in povesti, druga serija 45c 

ZBIRKA \4. "OČE BUDI TVOJA VOLJA", lepa knjiga 50c 
iS. "ZA DOMAČIM OGNJIŠČEM" stane 25c 
f 6. "ZGODBE SV. PISMA", stare zaveze 30c 

Skupna vrednost. 

Kdor naroči tekom te raz-
prodaje to drugo zbirko 
jo dobi za samo 

Č I S T O M L E K O ZA VAŠE ZDRAVJE, 
ZA VAŠE OTROKE IN ZA CELO DRUŽINO, 

Naročniki teh knjig naj v naročilu jasno navedo, 
katero zbirko želijo. Po C. O. D'. teh knjigi ne pošil jamo' 
ker so s pošiljanjem po poštnem povzetju preveliki stro-
ški. Vsak, ki želi naročiti te knjige, naj pridene v pismo 
denar v gotovini ali v poštnem Money Ordru ter^istega 
pošlje na : 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 West Cermak Road, Chicago, 111. 

— iz — 

Wencel's Dairy Products 
2380-82 Blue Island Avenue, Chicago, Illinois 

Telefon Roosevelt 3673 

Na razpolago vam za vaše zdravje v svojih novih modernih 
svetlih mlekarskih prostorih. 

' "Ne, včeraj ne. K nam je prišel na Sveti 
večer, prenočil pri nas, zjutraj pa je odšel pod 
Lepi vrh k materi Meti. — Me že dolgo čakaš?" 

"Več ko pol ure sva z Janezom tukaj in mi-
slila sem že oditi, ker je taka gnječa." 

"Potem je pač zadnji čas, da sva prišla, kaj-
jtxe Janez!" se nagne Matevž k staremu hlapcu. 

" E j , Matevž, kadar prideš, si nam ljub in 
'drag, čeprav si kasen!" se mu dobrika Janez. 

"Vem, Janez, ti si zvesta duša! Gorje se na-
ma s Cilko, če tebe ne bi imela! Na, pij, na 
tvoje zdravje!" mu nalije Matevž in vsi štirje 
Itrčijo. 

Na durih stoji Ivan in opazuje Cilko in Ma-
tevža. Janez migne Matevžu, naj pogleda, to-
'da ta, ki je že opazil financarja, zamahne z ro-
ko, češ; briga me. Tiho govori dalje s Cilko. 
Tine se spusti v pogovor s sosedi,Janez pa za-
dovoljen gleda in opazuje vrteči se in rajajoči 
svet, ter je dobre volje. 

"Cilka, ali res ne greš plesat?" nenadoma 
.vpraša Matevž in ji stisne roko. "Tako bi rad 
tenkrat plesal s teboj ! " 

"Ne morem, Matevž, kakor bi rada; saj ra-
zumeš, da ne smem! Kaj bi rekli ljudje, mati, 
kaj bi mislili rajnki oče o meni?" ga prosi de-
kle in vidi se ji, da j i je težko. 

" N e bom silil vate, Cilka, vem, da ni nalašč. 
'Ali danes me že tako pete srbe, da bi se kar za-
sukal !" se smeje. "Pa pojdi s katero drugo!" meni dobrosrčno 
Cilka. 

"Ali ne bi bila ti nič huda?" 
"Oh, zakaj neki? Sicer ne bi prigovarjala. 

Čakaj, še dekle ti izberem!" 
"No le, bom videl, kakšen okus imaš!" se ša-

li Matevž. 
Cilka preleti z očmi dekleta in išče. N a j d e : 
"Vidiš, Matevž, tamle je Hlebajnova Tinica, 

ona visoka s svetlimi lasmi pri oknu, vidiš!" 
"Skoraj je tebi podobna, Cilka. Samo ti 

imaš bolj zlate lase!" se ji dobrika Matevž. Poj -
dem plesat s t o ! " — 

"Fantje dobravski, ali dovolite, da zaplešem 
s Tinico. Njenega ni, pa vas vprašam!" 

"O, kar, če Tinica mara! " so fantje zadovolj-
ni in vsi ki stoje in sede okrog ter slišijo Ma-
tevževo prošnjo, prikimavajo. 

Dekle zardi, ko se Matevž nakloni proti n j e j : 
"Tinica, Cilka mi je priporočila, naj grem s 

teboj. Ne poznam sicer nobene, Cilka pa pra-
yi, da znaš ti lepo plesati!" 

"Zakaj pa s Cilko ne plešeš?" se v zadregi in 
tako radi lepšega opravičuje Tinica. 

"Ne sme plesati, ker so ji pred kratkim oče 
umrli, saj veš," odgovarja Matevž. Tinica 
vstane, Matevž jo prime z roko čez pas, z dru-
go položi godcem na mizo kovača: 

"Alo, godci, zdaj pa eno za žegnanje, da se 
prvič z Dobravci skupaj zavrtim!" 

"Pa ne zadnjič !" veselo kličejo fantje in de-
kleta in nehote napravijo prostor novemu pa-
ru ; samo še par drugih se zavrti z njima. Vsi 
pa gledajo, kako plešeta Matevž in Tinica, ki 
vihrata po izbi kakor na peresih. 

"Ta pa zna!" hvalijo fantje in dekleta. "Sta 
pa tudi par ! " 

Tudi Cilka gleda v plešoča. Kako postaven 
fant je Matevž. Slok in močan, nekoliko v li-
ce upal, ali vendar v razigrani volji in v plesu 
rdeč, se kakor mlad cvet nosi s Tinico po izbi, 
ko mlado pomladno jutro na Golici. Gosti ko-
stanjevi lasje mu v mehkih kodrih padajo v 

teme, pod visokim čelom žive in se smejijo in 
gore temne oči. Pod lepim nosom obrobljajo 
pristrižene brkice lepo zavihano gornjo ustni-
co, beli zobje se v dobri volji svetijo izpod njih 
in sama mladost je v živem lepem obrazu. Prav 
narahlo držita močni roki mlado dekle, nič tiste 
ogabne poltenosti ni ne v rokah, ne v gibih te-
lesa. 

Tudi Ivan med vrati ne odmakne oči od Ma-
tevža in njegove plesavke. Pa zdi se, da so 
njegove oči in misli bolj pri Tinici, kakor pri 
Matevžu. Vsaj ostri zarezi ob ustih, navzdol 
razpotegnjeni v nelepi misli, govorita o tem. 

Konec je Matevževega plesa. S poklonom se 
zahvali Tinici, j o pelje na njeno mesto nazaj, 
se zahvali še fantom za prijaznost, pa zopet se-
de k Cilki. Prešerno petje napolni sobo in 
Matevž in Cilka imata prilike dovolj, da se raz-
govarjata. Tako sta utopljena drug v druge-
ga, da ne slišita ničesar okrog sebe. 

Naenkrat se ozreta oba. Oster klic in jezna 
beseda je udarila v smeh, veselje. Sredi izbe 
je ples obstal, s Tinico stoji financar Ivan in 
poleg njega Hlebajnov Joža, Tiničin brat s 
Sinkovčevo Ančko ob roki. Oba sta bleda in 
oči jima preteče gore. 

"Zakaj si mi nastavil nogo?" vpije Ivan, ki 
se mu vidi, da je malce preveč pil. 

"Nimate pravice plesati!" se mu zoperstav-
Ija Joža. 

"Kdo mi bo branil?" T i ? " , 
"Jaz in vsi fant je ! " i 
"Zakaj ne bi smel?" 
"Niste naši!" 
"Zakaj pa je ta-le smel?" pokaže Ivan na , 

Matevža in oči mu sovražno bliskajo. Skozi 
fante sune od vrat sem Stanko: 

"Ivan, pojdi, umakni se!" 
" N i č ! Povedo naj mi, zakaj ne smem plesati 

kot Matevž!" 
"Matevž nas je vprašal, Vi pa niste!" mu 

odgovori Joža. 
"Pa gre tebi to mari?" sikne Ivan. 
"Mar i ! Tiničin brat sem!" 
"Ka j se boš ujedal, Joža, udari!" plane vmes 

krepki, rdečelasi Polajnarjev. 
"Udari škrica!" sunejo v krog novi. J 
Ivan spusti Tinico in zgrabi za bajonet. De-

kieta se umaknejo, fantje pritisnejo. Stanko še J 
zadnjič poskusi: 

"Ivan, odnehaj, po jd i ! " 
"Ne grem! Takim se ne umaknem!" siplje 

iz Ivana. 
"Kakšnim?" planejo fantje in pritiskajo od 

vseh strani. Nekatere nepremišljene in ihtave 
roke segajo v žepe. 

"Jezus, Marija, fantje nikar!" zavrešče de-
kleta in jok plane v jezo. 

Ivan izdere bajonet in že odpre usta, da bi 
vrgel v fante psovko, ko šiloma pretrga obroč 
teles okrog njega Matevž, stisne Ivana za za-
pestjem, da mu bajonet omahne in pade na tla, 
kjer ga urno pobere Stanko. 

"Fantje dobravski, pamet!" krikne Matevž 
v viko in grozeče pogleda. "Ni vreden, da se 
mažete ž n j im! " 

Fantje vidno odnehajo. Ali togota ni tako 
brž ugnana. Spet pritisnejo in nevarnost ra-
ste, da udarijo. 

"Fant je ! " vrže Matevž vnovič mednje,' 'ali 
se boste stepli s takim-le, ki ga je Dobravka 
udarila v obraz, pa ga še ni sram?" 

(Dalje prih.) 

(Continued from page 3.) jf 
They have done very much to i 
improve the Juvenile By-laws, s 
and they worked until they had } 
succeeded. Now its up to the ( 
Juveniles to do their part, get as 
many new members as you can, 
we want to have the best and < 
finest Juvenile Department, not i 
only in Chicago, but throughout i 
the entire U. S. You members ] 
of Chicago Youngster's have not ! 
heard the news yet, but shall 
hear it at the next meeting • 
which is to be held Wednesday, : 
Sept. 13, 1933 at St. Stephen's 
Church Hall at 7:00 P. M. sharp. |, 
We would like all the members I 
to be present. 

I have to say that Pueblo, 
and Denver are very nice towns, 
even if they are small, I have 
enjoyed being in both towns, j 
Before I go further, I have to | 
thank the following people, Mr. 
and Mrs. Anton Wodishek of 
Pueblo for being so nice to my 
Dad and myself, we did have 
very nice room and board, Mr. 
Joe Blatnik of Pueblo, f o r com-
ing to meet us at the Depot, Mr. 
Frank Brayda for taking me 
riding to see the sights of Pue-
blo, Mr. Drgance of Denver, for 
riding us up to the mountains, 
and furthermore I must not for-
get to thank Mr. and Mrs. Geo. 
J. Miroslavich of Denver, (2nd 
Daddy) our chief juvenile super-
visor for his kindness towards 
us, I have to say I enjoyed very 
much being with Miss Helen Mi-
roslavich while in Denver, I 
sure did meet very nice people 
in Colorado and they did all treat 
me nice, I don't believe I will 
ever forget my trip to Colorado. 

Mr. Matt Kochevar of Pueblo, 
has said that he was going to 
come to Chicago and we are 
anxiously awaiting his arrival 
here. It has been a long time 
since I have heard from the 
Official Reporter and the Two 
Unknown Pals,, I hope to say 
we shall hear from them soon. 

I regret saying that our 
former President Leo Jurjevec, 
Jr. is to leave for University 
some time this week, and we 
are sorry to say that he must 
leave, but of course, if you want 
to be educated you have to go 
out and study to get some where J 
in the world. A Farewell Party ^ 
given by Mr. and Mrs. Leo Jur-
jevec in honor of their son Leo 
Jr. Saturday night Sept. 9, was i 
well done, I hope he will remem-
ber it forever. I have a lot of 1 

other news to tell, but if you 
want to hear it, come down to 
the meeting Wednesday night. : 

(Don't forget the date.) Hope 
to se you all at the meeting. 

Frances Primozich, Sec'y. 
o 

TRAIL BLAZERS LODGE 
NO. 41 W.S.A. 

Denver, Colo. 
Our membership is reminded 

of the next regular meeting to 
be held Monday, Sept. 18, when 
our delegate, Joseph Shaball, 
will make a report of the Con-
vention. Several Supreme Of-
ficers are expected to be present 
to address us concerning the 
Convention and future work for 

[the Association. The Commit-
' tee for our annual October af-

"air will have some news for us q 
m d much other business is i 
scheduled all of which needs j. 
m i r comment and considera- t 
;ion. t 

CONVENTION NEWS. a 

The six memorable days of c 

combined business and pleasure i 
luring our recent convention re- t 
minds one of the musical com- c 

position: "The Song Is Ended s 

But The Melody Lingers On." ( 

Yes, there are many good things 5 

that will linger in our memories ; 
for many days to come. ( 

To my mind the proceedings ( 

at the Ninth Regular Conven- ] 
tion was a great step forward 
for our beloved Association, and , 
the delegation as a whole de- , 
serves to be complimented for , 
their intelligent and serious 
deliberation of all questions. The , 
major changes made at the con- , 
vention were published, and 
nicely explained, in a report of 
the Supreme Secretary in last 
week's issue of this paper. I 
might add that our new by-laws 
adopted will be second to none 
and many newly added features 
will place the ZSZ. in a class all 
by itself,—as good as any and ( 

better than a lot. 
The delegates' reports to their . 

respective lodges and subsequent 
articles in the official organ, no ( 

| doubt, will cover the convention , 
in full, so I shall merely dwell • 
on the social side of this historic 
week in Pueblo. 

The glad hand of welcome 
was evident in every 'nook and 
corner of Pueblo; nothing 
seemed to be left undone for the 
entertainment, comfort and 
pleasure of the delegates and 

| visitors. The famous, well known 
hospitality of the Pueblo people 
made our stay there pleasant and 
enjoyable. It was appreciated 
and I take this opportunity to 
personally thank all, especially 
Mr. and Mrs. John Petek in 
whose home Mr. Shaball and 
myself enjoyed all the comforts 
of home. Our host and hostess 
for the week certainly were 
grand to us in every way. Many 

i special thanks to the families of 
A. Rupar, Jno Germ, F. Bryda, 

; Joe Blatnik and many others 
i for courtesies, also to Mr. and 

Mrs. Joe Shuster and the young 
Klintzs for the midnight "tea" 
(Daisies won't tell). 

The 25th Anniversary and 
Silver Jubilee was fittingly ob-
served in conjunction with the 
convention ,especially during the 
Banquet and entertainment on 
the evening of Sunday, August 
20, where we enjoyed eatables 
and all other such good things fit 

i for a king, and which were 
served by the prettiest girls 
dressed in white uniforms un-
der the expert training and di-
rection of Mr. Starr. When the 
band struck up a lively march 
these girls presented a scene that 
was a delight to behold. 

The customary speeches were 
appropriate to the occasion and 
the entertainment . intermingled 
was of the first class caliber. 

rhe harmonious singing of the 
Prešeren, Slovenec and IToly 
Name glee clubs was very good. 
The music and skits of the Pue-
blo Boosters Juvenile Branch 
and dramatic presentations of 
others was excellent. The talent 
in Pueblo, young and old, did 
themselves proud in every way 
during the affairs given each 
and every night of the week. Spe-
cial mention is made of the keen 
sociability of the youth of Pue-
blo. My! What a grand and glori-
ous English speaking lodge they 
could have down there. Go to it, 
Boys and girls! 

Our visit to the Steel Works 
was something new for most of 
us to see and was indeed very 
educational. 

Another splendid feature of 
the week was the banquet and 
dance given at the beautiful 
home of the Presern Club at 
Rye, Colo. Oh boy ! Oh boy! Oh 
boy! What a time! Even "Old 
Baldy Mountain" seemed to 
shake a shimmy to the tunes of 
Bernadine's Orchestra and to 
John Germ's happy-go-lucky 
singers. The amber fluid flowed 
aver the mahogany a plenty and 
put a twinkle in the eye and 
song in the heart. 

Thanks Pueblo! The memory 
af your generosity and good 
spirit shall linger on. Some of us 
will have a lasting memory of 
those "Four-Square-Round-Ta-
ble" sessions where the high 
sign and "Živio Jugo Slavia" 
was originated. Tsk. Tsk. What 
a swell time that was. Kaj ne, 
Johana? 

Uh Huh! We see that the 
convention inspired Bro. Leo 
Jurjovec to want to f ight— in 
sort of competition for member-
ship. Well, Leo, usually when a 
guy wants to fight he places a 
chip on his shoulder. Denver 
and Pueblo will knock it o f f . 
How about you folks in Ohio, 

Utah, Wash"., Wyo., Minn—all 
over—will you join us in this 
competition to beat Bro. Jurjo-
vec f or juvenile Membership? 
O. K. It's good as clone. Zivio, 
Leo. 

When our juvenile depart-
ment begins to function in full 
swing according to our new 
plans, we shall be able to boast 
of the best. This, of course, de-
pends upon the cooperation and 
good will of the adult lodges and 
individual members, especially 
the parents. Good, clean com-
petition, as suggested by Bro. 
Jurjovec, is needed and will be 
a great help to increase the ju-
venile membership. It affords 
me great pleasure to thank the 
delegates for their great interest 
in the juvenile department and 
I hope that you will inspirit the 
officers and members of your 
respective lodges to do likewise. 

Geo. J. Miroslavich. 

Z A STARI KRAJ 
^ ^ _ ^ 

POTOVANJE: 
Če ste namenjeni v stari kraj, je v 

Vašem interesu, da se poslužite te naj-
starejše in zanesljive domače tvrdke. 

Pišite po Vozni red v cenami kart za 
\vse važne LINIJE in PARNIKE! 

C E N E Z A D E N A R N E P O Š I L J K E : 
Za $ 3.00 Din 130 — Za $ 8.85 100 lir 
Za 5.00 Din 225 — Za 16.40..... 200 lir 
Za 10.00 » i n 4G5 — Za 24.35..... 300 lir 
Za 10.60 Din 500 — Za 32 30 400 lir 
Za 20.00 Din 955 — /.a 40.25 500 lir 
Za 21.00 Din 1000 — Za 79.75 1000 lir 
Za 50.00 Din 2420 — Za 159.00 2000 lir 

Pri večjih zneskih sorazmeren po-
pust. 

Ker se cene sedaj hitro menjajo, so 
i navedene cene podvržene spremembi, 

gori ali doli. 
Pošiljamo tudi v dolarjih. 
Vse pošiljke naslovite na: 
LEO ZAKRAJSEK 

General Travel Service 
1359 Second Avenue, 
MEW YORK. N. Y. 

POZOR! 

§Na tisoče Slovencev 
in Hrvatov se mi je 
zahvalilo za moja 
zdravila, katera so ra-
Dili z najboljšim uspe-
hom, kakor za lase, 
reumatizem, rane, in 
za vse druge kožne 
in notranjne bolezni. 

Mnogi mi pišejo, da je moj brezplačni 
;enik vreden za bolnega človeka nad 
"500. — Zaradi tega je potrebno, da 
vsakdo takoj piše po moj brezplačni 
-enik za moja REGISTRIRANA it. 
GARANTIRANA ZDRAVILA. 

JAKOB WAHČIČ, 
J43fi E. 95th St.. Cleveland. Ohio 

Izredna ugodnost za 
ljubitelje dobre knjige 

Razprodaja je v veljavi samo do preklica 
1 Vsled porasta jugoslovanske valute je 

• O Z O l pričakovati v kratkem podraženja vseh 
slovenskih knjig, ki so importirane iz 

stare domovine. V vašem interesu je, da se v tej razpro-
daji poslužite prilike in si te knjige za male novce naba-
vite. Tako nizke cene ne bo več! 

1. "GORENJSKA", krasna ilustrirana knjiga, ki 
i stane $2.00 

P P V A I 2 ' "DOLENJSKA", druga krasna ilustrirana knjiga, 1 s t a n e $ 1 5 0 

Z B I R K A / 3 , "CELJE", tretja krasna knjiga 40 
j4. "OD SRCA DO SRCA", lepa knjiga 25 
iS. "KAKO SI OHRANIMO LJUBO ZDRAVJE".. .25 

^ Skupna vrednost $4.40 


